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ASSOCIATION DES ETUDIANTS EN LANGUES, LETTRES ET CIVILISATIONS DE LYON III

I. Les premiers poètes, écrivains

- Balint Balassi - Zenegyedik borivóknak való, In laudem verni temporis

II. L’époque de la révolution hongroise (1848)

- Sandor Petofi - A borozó
- Kölcsy Ferenc - Himnusz
- Mihaly Vorosmarty - A ven Cigany

III. Les années 1900 et le journal « Nyugat »

- Endre Ady - Párizsban járt az Ösz
- Attila Jozsef - Personne ne me relèvera
- Attila Jozsef - Socialistes
- Gyorgy Petri - Synopsis de Beckett

Saison IV - Acte III
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I/ Les premiers poètes, écrivains

Balint Balassi (1554-1594)
ZENEGYEDIK

BORIVÓKNAK VALÓ
IN LAUDEM VERNI TEMPORIS

az «Fejemet nincsen már» nótájára

1 
Áldott szép Pünkösdnek gyönyörű ideje,

Mindent egészséggel látogató ege,
Hosszú úton járókot könnyebbítő szele!

2 
Te nyitod rózsákot meg illatozásra,

Néma fülemile torkát kiáltásra,
Fákot is te öltöztetsz sokszínű ruhákba.

3 
Néked virágoznak bokrok, szép violák,

Folyó vizek, kutak csak néked tisztulnak,
Az jó hamar lovak is csak benned vigadnak.

4 
Mert fáradság után füremedt tagokat
Szép harmatos fűvel hizlalod azokat,

Új erővel építvén űzéshez inokat.

5 
Sőt még az végbéli jó vitéz katonák,

Az szép szagú mezőt kik széllyel béjárják,
Most azok is vigadnak, s az időt múlatják.

6 
Ki szép füvön lévén bánik jó lovával,

Ki vígan lakozik vitéz barátjával,
Ki penig véres fegyvert tisztíttat csiszárral.

…
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II/L’époque de la révolution hongroise (1848) : 
La naissance d’une identité culturelle

Sandor Petofi (1823 – 1849)
A BOROZÓ

Gondüzõ borocska mellett
Vígan illan életem;

Gondüzõ borocska mellett,
Sors, hatalmad nevetem.

És mit ámultok? ha mondom,
Hogy csak a bor istene,

Akit én imádok, aki
E kebelnek mindene.

És a bor vidám hevében
Füttyentek rád, zord világ!
Szívemet hol annyi kínnak

Skorpiói szaggaták.

Bor taníta húrjaimra
Csalni nyájas éneket;
Bor taníta elfeledni,

Csalfa lyányok, titeket.

Egykor majd borocska mellõl
A halál ha ûzni jõ:

Még egy korty – s nevetve dûlök
Jégöledbe, temetõ!

Pápa, 1842. április.

KÖLCSEY FERENC (1790 -1838)
HIMNUSZ, A MAGYAR NÉP ZIVATAROS SZÁZADAIBÓL

Isten, áldd meg a magyart
Jó kedvvel, bőséggel,

Nyújts feléje védő kart,
Ha küzd ellenséggel;

Bal sors akit régen tép,
Hozz rá víg esztendőt,

Megbűnhődte már e nép
A múltat s jövendőt!
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Őseinket felhozád
Kárpát szent bércére,

Általad nyert szép hazát
Bendegúznak vére.

S merre zúgnak habjai
Tiszának, Dunának,
Árpád hős magzatjai

Felvirágozának.
	

Mihaly Vorosmarty (1800 – 1855)
A Ven Cigany

Húzd rá cigány, megittad az árát,
Ne lógasd a lábadat hiába;

Mit ér a gond kenyéren és vizen,
Tölts hozzá bort a rideg kupába.

…

III /Les années 1900 et le journal « Nyugat » 

Endre ADY (1877 – 1919)
Párisban járt az Õsz

Párisba tegnap beszökött az Õsz.
Szent Mihály útján suhant nesztelen,

Kánikulában, halk lombok alatt
S találkozott velem.

Ballagtam éppen a Szajna felé
S égtek lelkemben kis rõzse-dalok:
Füstösek, furcsák, búsak, bíborak,

Arról, hogy meghalok.

Elért az Õsz és súgott valamit,
Szent Mihály útja beleremegett,

Züm, züm: röpködtek végig az uton
Tréfás falevelek.

Egy perc: a Nyár meg sem hõkölt belé
S Párisból az Õsz kacagva szaladt.

Itt járt s hogy itt járt, én tudom csupán
Nyögõ lombok alatt.
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L’automne est passé par Paris

Hier, à Paris, l’automne s’est glissé sans bruit.
Il descendait la rue offerte à saint Michel

Et, sous les arbres qui dormaient dans la chaleur,
Il est venu vers moi.

 
M’en allant à pas lents j’approchais de la Seine.

Dans mon âme chantait le feu dans du bois mort
Et la chanson était étrange, pourpre, grave

Et parlait de ma mort.
 

L’automne m’a rejoint. Il a dit quelque chose
Et le Boulevard Saint-Michel a frissonné.

Tout le long du chemin des feuilles guillerettes
S’amusaient à danser.

 
Ce ne fut qu’un instant. L’été n’a pas bronché

Et l’automne en riant quittait déjà Paris.
Il est passé. Je suis seul à le savoir

Sous les arbres pesants.

Quelques poètes, écrivains importants de cette époque : 

Dezso Kosztolanyi (1885 – 1936) : écrivain,  poète.
L’Œuvre la plus connue : A Szegeny kisgyermek panaszai

Gyula Juhasz (1883- 1937) : poète.
Le poème le plus connu : Anna orok

Zsigmond Moricz (1879 – 1942) : écrivain. 
Nouvelle la plus connue : A het krajcar

IV / L’avant-garde et la littérature contemporaine
Lajos Kassak (1887 – 1967).
L’Œuvre la plus connue : A lo meghal a madarak kirepulnek

Attila Jozsef
Personne ne me relèvera

Personne ne me relèvera jamais
Je me suis fait aspirer par la boue
Un orphelin désespéré le prie Lui

O, forme moulée, fais moi tenir ensemble
Et dans mes nécessités aide-moi à ne pas pleurer

Mais à supporter la honte quand
Je suis forcé de le reconnaître Lui, ou le nier
Mon cœur tu le sais, je ne suis qu’un enfant
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Socialistes (Szocialistak)

A bas le capitalisme, aux travailleurs du pain et le pouvoir !
Nous pautaugeons dans l’eau sale du capital. L’arme bien-aimée

Sue l’aine nous bat.
Irrite, irrite-nous tous sans cesse, ah chère arme !

Remets-nous sans cesse en mémoire qu’au hasard, sans lutte, 
On peut emporter la victoire.

Nous allons notre pas, nous sommes forts, 
Nous avons des armées 
De vivants et de morts.

De fosses de terrassiers, de caves, de mines nous arrivons
Pour tenir conseil sur la colline.

Gyorgy Petri (1943 – 2000) :
Synopsis de Beckett

Dans une lumière apathique
(tout comme si les lampes avaient un peu

de fièvre), dans la lumière issue
de sources lumineuses placées

à une hauteur inestimable
(quelques trognons d’ampoules

qui froidissent sur des cables
qui pendent) :

DÉCHETS.
Composés de :

pelotes de ficelle,
ficelle,

papier crépon, papier d’emballage, papier de bourrage,
sac,

cadavres de boîtes.
Entrent : deux IDENTIQUES.

Ils attendent que l’attente devienne
insupportable.

Puis, l’un des IDENTIQUES sort.
Sur la scène, un IDENTIQUE demeure.


